
Wir freuen uns, Sie heute für ein Weilchen bei uns zu haben

und hoffen sehr, dass Sie Ihren Aufenthalt und all das, was

wir Ihnen aus Küche und Keller anbieten, genießen werden.

Seit vielen Jahren bemühen wir uns um eine genussvolle,

unverfälschte Küche mit hochwertigen Produkten aus der

Region und viel Frischem aus der umliegenden

Landwirtschaft. Lehnen Sie sich nun zurück uns lassen

genießen Sie den Aufenthalt.

Nehmen Sie sich Zeit und lassen Sie sich gerne von uns

beraten. Wir wünschen Ihnen guten Appetit und einen

schönen Aufenthalt.

Ihre Gastgeber Nicole Grüner, Klaus Jäger

und das ganze Jägerhof-Team

WILLKOMMEN
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AS APERITIF WE RECOMMEND ...

Crémant de Loire Blanc 5,600,1 l

Prosecco Superiore DOCG extra dry 5,200,1 l

Aperol Veneziano 7,900,2 l

Hugo 7,900,2 l

Picon Weißwein 6,501/8 l

Campari Soda 6,504 cl

Campari Orange 7,904 cl

Pastis en Provence 6,204 cl

Martini 6,205 clBianco  /  Rosso

Kir Royal 7,200,1 l

... ELEGANTES

... ELEGANT

... KLASSISCHES

... CLASSIC

... ALKOHOLFREIER GENUSS

... ENJOY WITHOUT ALCOHOL

Pfiff vom Starkenberger Pils 3,400,2 l

... VINO

... WINE

DIPLOM SOMMELIÉRE & GASTGEBERIN NICOLE
BERÄT SIE GERNE UND INFORMIERT ÜBER

DAS TAGESAKTUELLE WEINABGEBOT

Gelber Muskateller 5,801/8 l

Sauvignon Blanc 5,801/8 l

Fancy Rosé 6,301/8 l

Shiki Miki Rosé sparkling 5,400,1 l

San Bitter 5,900,2 L

Crodino 5,900,2 LSoda / Orange

Drivers’ Hugo 5,200,3 LSoda / Holunder / Minze

Soda / Zitrone



EINFACH RAFFINIERT - UNSERE VORSPEISEN

In
form

ation
en

  üb
er  Z

utaten
  in

  un
seren

  S
p

eisen
,  d

ie  A
llergien

  od
er  U

n
verträglich

keiten
  auslösen

  kön
n

en
,  erh

alten
  S

ie  auf  N
ach

frage  b
ei  un

seren
  S

ervicem
itarb

eitern
!  In

klusivp
reise  in

  E
U

R
.

Rinder-Carpaccio
Parmesanhobel | Rucola | Basilikum-Pesto | Brot

16,90

beef carpaccio | parmesan shavings | rocket | basil pesto bread

SIMPLY DELICIOUS - OUR STARTERS

Schlutzkrapfen
3 Stück | Frischkäse-Spinatfüllung | braune Butter | Parmesan

8,10

3 pieces | cream cheese and spinach filling | brown butter | parmesan

Scampi aglio e olio
Frühlingszwiebel | Knoblauch | Kräuteröl | Brot

17,90

prawns | spring onion | garlic | herbs oil | bread

AUS DER SUPPENTERRINE
SOUPS FOR EVERY MOOD

Tomaten-Grillpaprika Suppe | Halloumi 7,20

tomato and grilled pepper soup | halloumi

Rinder Consommé | Kräuterfrittaten 6,20

beef consommé | strips of homemade Austrian-style pancakes

Tagessuppe 7,20

soup of the day



ERFRISCHENDE SALATVARIATIONEN
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FRESH AND TASTY SALADS

EIN GUTER FANG
A GOOD CATCH

Fischvariation
Lachsforelle, Zander, Garnele | Kräuterrisotto

27,40

fish variation with salmon, pike-perch, prawn | herb risotto

Bunt gemischter Salat | Hausdressing 6,40

mixed salad | house dressing

Grüner Blattsalat | Hausdressing 5,40

green salad | house dressing

Grüne Salatschüssel | Kirschtomaten | Hausdressing 9,80

green salad bowl | cherry tomatoes | house dressing

mit gebackenen Hühnerstreifen in der Kürbiskernkruste 18,50
with pumpkin seed crusted chicken stripes

mit Garnelen 24,50
with prawns

Ötztaler Bauernsalat
Kartoffel | Speck | Zwiebel | Ei

17,90

Ötztal farmer’s salad | potatoes | bacon | onion | egg

Forelle Müllerin aus heimischen Gewässer
Petersilienkartoffel | Mandelbutter

25,50

Pan-fried trout meuniére | parsley potatoes | almond butter

Saltimbocca vom Zander 
Gemüsenudeln | Pesto

23,50

saltimbocca of pikeperch | vegetable noodles | pesto
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Rinderfilet (250g)
Glaciertes Saisongemüse | Kartoffelkroketten | Kräuterbutter | Pfefferrahmsauce

41,00

local beef fillet | seasonal vegetables | potato croquettes | herb butter |

pepper cream sauce

A TASTE OF TYROL

Wildragout
Rotkraut | Spätzle

26,40

venison ragout | red cabbage | spaetzle

Zwiebelrostbraten
Speckbohnen | Kräuter-Kartoffel | Röstzwiebel

25,60

onion beef roast | stringbeans with bacon | herbed potatoes | roast onions

Jägerpfandl
gebratenes Schweinefilet | Champignonrahmsauce | Spätzle

23,90

rustic pork fillet | mushroom cream sauce | spaetzle

Steaktoast
Schweine- und Rinderfilet | Cocktailsauce | Salatgarnitur

24,40

beef steak toast | pork and beef fillet | cocktail sauce | salad garnish

Wiener Schnitzel vom Schwein
Pommes frites | Preiselbeeren

17,40

Viennese pork Schnitzel | French fries | cranberries

Cordon Bleu vom Schwein 
Pommes frites | Preiselbeeren

19,40

Cordon Bleu | French fries | cranberries

Pasta Manzo 
Penne | Rinderfiletstreifen | Tomaten | Rucola | Parmesan

22,40

beef fillet strips | penne pasta | tomoatoes | rocket | parmesan

Lammkrone
Minze-Balsamico | Grillgemüse | Kroketten

34,40

Rack of lamb | mint balsamic | grilled vegetables | croquettes



HERZHAFT VEGETARISCH
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Tiroler Käsespätzle
Röstzwiebel

16,90

cheese spaetzle | fried onions

HEARTY VEGETARIAN

Ötztaler Schlutzkrapfen
Nudeltaschen mit Frischkäse-Spinatfüllung | braune Butter | Parmesan

15,90

stuffed pasta | cream cheese and spinach filling | brown butter | parmesan

Spinatknödel | hausgemacht
Braune Butter | Tiroler Bergkäse

16,90

hand-formed dumplings with spinach | brown butter | tyrolean cheese

Gemüse Gröstl
Röstkartoffel | saisonales Gemüse | Spiegelei

15,90

roasted potatoes and vegetable skillet | fried egg
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Wiener Schnitzel
Pommes frites

10,90

Viennese Schnitzel | French fries

THE KIDS WILL LOVE IT

Grillwürstel
Pommes frites

9,80

grilled sausage | French fries

Fischstäbchen
Salzkartoffeln

9,80

fish fingers | salt potatoes

Penne Tomatensauce
penne pasta | tomato sauce

8,90

JAUSENZEIT
SNACK TIME

Speck-Käse-Teller | Brot 17,40

bacon and cheese platter | bread

Portion Pommes
French fries

5,50

Ötztaler Hauswurst |
*von der Metzgerei Kuprian aus Längenfeld
homemade sausage from local butcher Kuprian from Längenfeld 

1 Paar mit Brot | Kren | Senf 10,90
1 pair with bread | horseradisch | moustard

1 Stück mit Brot | Kren | Senf 6,20
1 piece with bread | horseradisch | moustard



DESSERTS
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Kaiserschmarrn | Apfelmus 14,90

Austrian Kaiserschmarrn | sweet chopped pancake | apple purée

Eispalatschinken | Vanilleeis | Schokosauce | Sahne 9,80

Austrian-style pancakes | vanilla ice cream | chocolate sauce | whipped cream

Walnuss Parfait 9,80

walnut parfait

Hausgemachter Apfelstrudel | Sahne 6,40

homemade apple strudel | whipped cream

Bio-Joghurt Becher mit Früchten und Eis 7,90

organic yogurt sundae with fruits and ice cream

Gemischtes Eis mit Sahne 6,40

mixed ice cream with whipped cream

Gemischtes Eis ohne Sahne 5,40

mixed ice cream without whipped cream

Heiße Liebe
Vanilleeis | heiße Himbeeren | Sahne

7,90

vanilla ice cream | hot raspberries | whipped cream

Coupe Dänemark
Vanilleeis | Schokosauce | Sahne

7,90

vanilla ice cream | chocolate sauce | whipped cream

Eiskaffee gerührt
Vanilleeis | Kaffee | Sahne

7,90

iced coffee | vanilla ice cream l coffee l whipped cream

Kugel Eis
Vanille, Erdbeer, Schokolade oder Zitrone 

1,80

scoop of ice cream | vanilla, strawberry, chocolate or lemon

Vanilleeis | Steirisches Kürbiskernöl 5,20

vanilla ice cream | Styrian pumpkin seed oil

Affogato
Vanilleeis | Espresso

4,80

vanilla ice cream | espresso
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GLASWEINE WEISS
WHITE WINE BY THE GLASS

Grüner Veltliner “Ried Brunnthal” 6,901/8 l

Riesling Reserve 6,401/8 l

Chardonnay 5,801/8 l

Sauvignon Blanc 5,801/8 l

Weissburgunder 5,701/8 l

Pinot Gris 5,701/8 l

Lugana 6,301/8 l

Rosa dei Frati 6,301/8 l

Blauer Zweigelt Reserve 6,301/8 l

Blaufränkisch ECHT LANG 5,801/8 l

Sankt Laurent 6,001/8 l

Merlot 6,301/8 l

Cuvée Supremus 7,601/8 l

Château Citran Cru Bourgeois Supérieur 8,601/8 l

Cuvée Unter der Kellerstiege 7,001/8 l

GLASWEINE ROSÉ
ROSÉ WINE BY THE GLASS

GLASWEINE ROT
RED WINE BY THE GLASS

SPRITZER
SPRITZER

Rotwein-Spritzer süß 4,201/8 lsweet red spritzer

Rotwein-Spritzer sauer 4,201/8 ldry red spritzer

Weisswein-Spritzer süß 4,201/8 lsweet white spritzer

Weisswein-Spritzer sauer 4,201/8 ldry white spritzer

Chardonnay-Spritzer süß 5,801/8 lChardonnay spritzer

Hauswein-Spritzer 5,801/8 lhouse wine spritzer

Der Elefant im Porzellanladen 7,001/8 l

Sushi Rosé 7,001/8 l

Fancy Rosé 6,301/8 l

Sensuale Rosato | Terre Siciliane IGP 6,301/8 l

Chianti Classico Riserva DOCG 7,001/8 l
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FASSBIER
DRAFT BEER

3,400,2 l

Starkenberger Pils Bier 4,400,3 l

5,500,5 l

Starkenberger pils beer

Starkenberger Radler
4,400,3 l

5,500,5 l
Starkenberger shandy

Starkenberger Weißbier
4,400,3 l

5,500,5 l
Starkenberger wheat beer

FLASCHENBIER
BOTTLED BEER

Stella Artois 4,400,33 lStella Artois
BelgiumBelgien

Duvel 5,900,33 lDuvel
Belgium strong beer | 8,5%Belgisches Starkbier | 8,5%

Starkenberger Dunkel 5,500,5 lStarkenberger dark beer

Erdinger Weizen
Alkoholfrei

5,500,5 lErdinger wheat beer
non-alcoholic

Starkenberger Alkoholfrei 5,500,5 lStarkenberger non-alkoholic

TRAPPISTENBIERE
TRAPPISTS BEER

Die Trappisten sind ein römisch-katholischer Mönchs- orden,

entstanden im 17. Jahrhundert als Reformzweig innerhalb des

Zisterzienserordens. Heute zählt dieser Orden weltweit ca. 170 Klöster

in denen fast 4.000 Mönche und Nonnen nach der Regel „Ora et

labora” des Hl. Benedikt leben. Zur Deckung ihrer eigenen materiellen

Bedürfnisse und um Menschen in Not helfen zu können, stellen sie

unter anderem das wohl weltberühmte Trappistenbier ist. Für das

Brauen dieser außergewöhnlichen Spezialitäten gelten strengste

Qualitätsrichtlinien sodass von allen Bieren auf der Welt nur 9 die

Bezeichnung „Trappist” tragen dürfen: Achel, Chimay, La Trappe,

Mont des Cats, Orval, Rochefort, Westvleteren, Westmalle und

Engelszell.

The Trappists are a Roman-Catholic monastic order that originated

in the 17th century as a reformedbranch of the Cistercian order.

Today, the Trappist order consists of approximately 170 monasteries

worldwide, where about 4,000 monks and nuns live according to

the Rule of Saint Benedict and the motto “ora et labora”. They

produce, among other things, the truly world famous Trappist beer

in order tomeet their own material needs and to be able to help

people in need as well. The strictest quality standards are applied

for brewing these exceptional specialitybeers. Consequently, only

nine beers from out of all the beers in the world are entitled to be

called Trappist beers: Achel, Chimay,La Trappe, Mont des Cats,

Orval, Rochefort, Westvleteren, Westmalle and Engelszell.

Westmalle Dubbel 6,300,33 l
 Belgium | 9,5 Vol.-%Belgien | 9,5 Vol.-%

dark, strong Trappistbeer Dunkles, starkes Trappistenbier

Rochefort 8 6,300,33 l
 Belgium | 9,2 Vol.-%Belgien | 9,2 Vol.-%

The "Special" one from Belgium!Das "Spéciale" aus Belgien!

Orval 6,300,33 l
 Belgium | 6,2 Vol.-%Belgien | 6,2 Vol.-%

Heavily hopped, top-fermented
speciality from Brasserie d'Orval!

Stark gehopfte, obergärige 
Spezialität aus der Brasserie d'Orval!

Westvleteren 12 21,500,33 l
 Belgium | 9,5 Vol.-%Belgien | 10,5 Vol.-%

malty, spicy, extremely sought-aftermalzig, würzig, extrem begehrt

The holy grail of beer!Der heilige Gral des Bieres! 
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SÄFTE
JUICES

0,4 l0,2 l

Apfelsaft naturtrüb 5,203,30apple juice (naturally cloudy)

Apfelsaft gespritzt 5,203,30apple juice + water/soda

Johannisbeersaft 5,203,30blackcurrant juice

Multivitaminsaft gespr. 5,203,30mulitvitamin juice + water/soda

Orangensaft gespr. 5,203,30orange juice + water/soda

Ananassaft gespr. 5,203,30pineapple juice + water/soda

Johannisbeersaft gespr. 5,203,30blackcurrant juice + water/soda

Multivitaminsaft 5,203,30mulitvitamin juice 

Orangensaft 5,203,30orange Juice

Ananassaft 5,203,30pineapple juice

ALKOHOLFREIE GETRÄNKE
SOFT DRINKS

0,4 l0,2 lCoca-Cola 5,203,30 

Coca-Cola Light 5,203,30

Coca-Cola Zero 5,203,30

Spezi 5,203,30

Sprite 5,203,30

Fanta 5,203,30 

Almdudler 5,203,30

Eistee Zitrone / Pfirsich 5,203,30icetea lemon / peach

Limonaden gespritzt 5,20

Bitter Lemon 4,20 

Ginger Ale 4,20 

Red Bull 4,50 

Tonic Water 4,20 

ERFRISCHUNGSGETRÄNKE
REFRESHMENT DRINKS

0,4 l0,2 l

Skiwasser 5,203,30raspberry syrup + water/soda

Hollundersirup 5,203,30elderflower syrup + water/soda

Soda Zitrone 3,903,30Soda Lemon
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WARME GETRÄNKE
JUICES

Doppelmocca 4,90large Espresso
Caffé doppio / großer Espresso

Espresso 3,10small Espresso

Latte Macchiato 4,90
warmed milk with Espressowarme Milch mit Espresso

Chociatto 4,90 
hot chocolate with espressoHeiße Schololade mit Espresso

Verlängerter 3,30traditional Viennese Mélange Coffee
cup of coffe with coffe creamTasse Kaffee mit Kaffeeobers

Cappucciono 4,20
espresso, hot milk, milk foamEspresso, heiße Milch, Milchschaum

Irish Coffee 8,70
coffee, Irish Wisky, whipped creamKaffe, Wiskey, angeschlagene Sahne

Baileys / Amaretto Coffee 8,70
coffee, whipped creamKaffee,  Schlagsahne

Glas Milch 3,50glass of milk

Heiße Schokolade 4,20hot chocolate

Heiße Schokolade mit Rum 6,30hot chocolate with rum

Glas Heiße Zitrone 3,50glass of hot lemon 

Jagatee 6,50"Hunter's" Tee

Glühwein 6,50mulled wine

Tee mit Rum 6,30tea with rum

AFFOGATO

Affogato al caffé 4,80Espresso and 1 scoop of 

vanilla ice creamEspresso und 1 Kugel Vanileeis

WASSER
WATER

Glas Quellwasser 1,400,4 lglass of water

Karaffe Quellwasser 3,901 lcarafe of water

Mineralwasser still
3,300,33 l

still mineral water
6,200,7 l

Mineralwasser prickelnd
3,300,33 l

sparkling mineral water
6,501 l

Sodawasser
1,900,2 l

sparkling water
3,100,4 l

Glas Tee 3,50glass of teaSonnentor


